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Carbon HD fruste di alta pressione per manometri

ATTENZIONE!:  Leggi, capisci e segui tutte le av-
vertenze ed istruzioni allegate alle tue fruste. Non 
farlo può dare luogo ad un incidente, una perdita 
d’aria, un infortunio o morte.

da conservare in un posto sicuro per referenza future. Se dai la tua fru-
sta ad un’altra persona, inoltra le istruzioni al nuovo proprietario.
2. Le fruste che sono state sostituite non devono essere più utilizzate. 
Dovrebbero essere immediatamente rottamate.
3. Consulta sempre il/i manuale/i d’uso che accompagna ogni prodotto 
al quale il tuo tubo sarà connesso.
4. Se la tua frusta mostra segni di danneggiamento o deterioramento, 
non importa quanto grave, sostituisci la frusta. Una frusta danneggiata 
o deteriorata può rompersi improvvisamente e senza alcun preavviso, 
causando perdita d’aria. Tieni sempre una frusta di ricambio con te.
5. Non immergerti se non hai completato con successo un corso di 
un’ente subacqueo riconosciuto. 
6. Non esporre mai la tua frusta ad una fonte di calore.  
7. Non schiacciare mai la tua frusta. 
8. Non permettere che sabbia, acqua o qualsiasi altro oggetto esterno 
entrino nella tua frusta.
9. Non utilizzare detergenti aggressivi per pulire la tua frusta. Usa solo 
sapone e acqua calda.
10. La fruste è progettata per l’uso con aria o miscele ossigeno/azoto 

-
ri quantità di ossigeno o con l’aggiunta di altre sostanze può causare 
corrosione, deterioramento, invecchiamento prematuro o rottura della 
frusta.
11. Seleziona sempre la corretta misura della frusta in base all’uso che 
ne fai. Se hai delle domande o dubbi sull’installazione, l’uso o le per-

-

Assemblaggio delle tue fruste



utensili e una certa esperienza. Un’attitudine generale alla meccanica o 
-

mente la tua frusta, e potrebbe danneggiare il tuo equipaggiamento ed 
i suoi raccordi. Le fruste dovrebbero essere sostituite ed installate solo 

centro servizi/assistenza.
2. Non serrare troppo i raccordi delle fruste. La massima forza di serrag-
gio consentita è  8Nm.

Carbon HD

 

1. A riposo, o mentre vengono trasportate, le tue fruste possono veni-
re danneggiate in diversi modi. Non utilizzare mai la tua frusta come 
maniglia per trasportare o tirare la bombola. Prima di ogni immersione 
ispeziona attentamente la tua frusta per danni e deterioramento. Presta 
particolare attenzione all’area vicino ai raccordi. Se la tua frusta mostra 
segni di deterioramento, non importa quanto grave, sostituiscila imme-
diatamente. (Fig.1)
2. Durante un’immersione, anche involontariamente, la tua frusta può ri-
manere impigliata fra rocce appuntite, può torcersi e può essere sogget-
ta ad altri tipi di stress. Dopo ogni immersione, ispeziona attentamente 
la tua frusta per danni e deterioramento. Presta particolare attenzione 
all’area vicino ai raccordi.    
3. Non lasciare mai la tua frusta libera di oscillare con il manometro 
installato, specialmente quando non è in pressione. Assicura sempre 

libertà di movimento. Questi anelli o ganci o straps, dovrebbero essere 
(Fig.2)

nello stesso punto (creando un effetto leva). Un piegamento continuo 
nello stesso punto accorcerà la vita della tua frusta.  (Fig.3)
5. Mai piegare troppo la tua frusta. Mai piegare la frusta su se stessa. Se 
la tua frusta è troppo lunga, puoi far un loop e fermarla con una sezione 

Le fruste di alta pressione Mifl ex Carbon HD, offrono prestazioni ele-
vate, sono più sottili, più leggere, e più fl essibili delle fruste tradizionali. 
Devono comunque essere regolarmente ispezionate, ed una buona ma-
nutenzione è fondamentale per un utilizzo sicuro della tua frusta Mifl ex 
Carbon HD.



di camera d’aria o con un elastico. Il raggio minimo di curvatura deve 
essere almeno 3,5 volte il diametro esterno del tubo. Per esempio, se il 
diametro esterno del tubo è 8 mm., il raggio minimo di curvatura (misu-
rato all’interno del tubo) è di 28 mm. (Fig.4)
6. Le fruste da 15 cm. dovrebbero essere tenute piegate ad U da un 
elastico o da una corda che va inserita nelle scanalature dei manicotti 
antipiega, in modo da non permettere al tubo di dondolare con il mano-
metro. 
7. Non permettere mai che il peso della tua bombola schiacci o si appog-
gi su qualsiasi parte della tua frusta. (Fig.5-6)

Suggerimenti per l’ispezione delle fruste

quando viene utilizzata in situazioni tipo immersioni in grotta, se la frusta 

frusta.

della tua frusta, sostituisci la frusta.

-
larsi. 



Carbon HD HP diving hoses for gauges

! WARNING: Read, understand and follow all war-
nings and instructions provided with your hoses. 
Failure to do so could result in an accident, loss of 
air, personal injury or death.

print them and keep them in a safe place for future reference. If you 
sell or give away your hoses, please give these instructions to the new 
owner.
2. Hoses which have been replaced should never be used again. They 
should immediately be cut into several pieces and discarded.
3. Always consult the user manual(s) that accompanied any device to 
which your hose will be connected.
4. If your hose shows any sign of damage or wear, no matter how slight, 
immediately replace the hose. A damaged or worn hose can fail sud-
denly and without warning, resulting in a loss of air. Always carry spare 
hoses with you.
5. Never dive unless you have successfully completed a training course 

6. Never expose your hose to any heat source.
7. Never allow your hose to be crushed.
8. Never allow sand, water or any other foreign object to enter your 
hose.
9. Never use aggressive cleaning agents on your hose. Use only mild 
soap and warm water
10. The hose is designed to use air or nitrogen/oxygen mixtures con-
taining up to 40% oxygen. Use of gas mixtures with increased oxygen 
or the addition of other substances may cause corrosion, deterioration, 
premature aging or failure of the hose.
11. Always select the hose of the correct strength, construction and size 
for your particular use. If you ever have any questions, doubt or concern 

local dive store and/or service centre.

Fitting your hoses
1. Fitting hoses requires specialized knowledge, tools and experience. 



-

centre.

torque is 8Nm.

1. While in storage, or during transport of your hoses to or from storage, 
your hoses could become damaged in a number of ways. Never use 
your hose as a carrying or hanging handle for the tank. Before every 
dive, carefully inspect your hoses for damage, wear and tear. Pay parti-

of wear, no matter how slight, immediately replace the hose. (Fig.1)
2. During a dive, and unknown to you, your hoses could be caught on 
sharp rocks, twisted or subjected to other stresses. After every dive, 
carefully inspect your hoses for damage, wear and tear. Pay particular 

3. Never leave your hoses dangling with any gauge installed, especially 
when they are without pressure. Always secure the hoses to your jacket 

(Fig.2)

bend in the same location (i.e. create a “hinge effect”). Continuous ben-
ding at the same pivot point will shorten the life of your hose. (Fig.3)

hose is too long, you may loop it and secure it in place with a section 
of rubber tubing (such as the inner tube of a bicycle tire). However, the 
minimum bending radius must be at least 3.5 times the outer diameter of 
the hose. For example, if the outer diameter of your hose is 8mm, then 

Inspection and Use of Mifl ex Carbon HD HP diving hoses
Mifl ex Carbon HD HP diving hoses are high performance hoses which 
are thinner,lighter and more fl exible than traditional diving hoses. Just 
like carbon fi bre has advantages over steel, carbon fi bre performsdiffe-
rently and must be cared for an used differently than steel. Likewise, ca-
reful use and inspection is critical to the safe use of your Mifl ex Carbon 
HD HP diving hose.



the minimum bending radius (as measured to the inside of the hose) is 
28 mm. (Fig.4)
6. The 15 cm. (6”) hoses should be kept in a U shape held by a rubber 

of your hose. (Fig.5-6)

Inspection Tips

uneven surfaces, replace the hose.

layer of the hose, replace your hose.

replace your hose.



Carbon HD mangueras de alta presión para manóme-
tros

CUIDADO: Lee, entiende y sigue todas las adverten-
cias y las instrucciones anexas a tus mangueras. 
No hacerlo puede dar lugar a un accidente, una per-
dida de aire, un infortunio o la muerte.

deben conservar en un lugar seguro para futuras consultas. Si entregas 
tu manguera a otra persona, deberás entregarle también las instruc-
ciones.
2. Las mangueras que han sido sustituidas no deben ser nunca más 
utilizadas. Deberían ser inmediatamente deshechas.
3. Consulta siempre el/los manual/les de uso que acompaña cada pro-
ducto al cual tu manguera será conectada.
4. Si tu manguera muestra señales de haberse dañado o deteriorado, 
no importa con que gravedad, has de sustituir la manguera. Una man-
guera dañada o deteriorada puede romperse de repente y sin ningún 
aviso, causando perdida de aire. Ten siempre una manguera de recam-
bio contigo.
5. No te sumerjas si no has completado con éxito un curso de un ente 
de buceo reconocido.
6. No expongas nunca tu manguera a una fuente de calor.
7. No chafes nunca tu manguera.
8. No permitas que arena, agua o cualquier otro objeto externo entren 
en tu manguera.
9. No utilices detergentes agresivos para limpiar tu manguera. Utiliza 
únicamente jabón y agua caliente.
10. La manguera ha sido diseñada para su uso con aire o mezclas de 
oxigeno/nítrogeno que tengan hasta un 40% de oxigeno. 
11. Selecciona siempre la correcta medida de manguera en base al uso 
que harás de la misma. Si tienes preguntas o dudas sobre la instalación, 

-



Ensamblaje de tus mangueras
-

co, unos utensilios y una cierta experiencia. Una general actitud hácia 
-

samblar correctamente tu manguera, y podrían dañar tu equipo y sus 
enlaces. Las mangueras deben ser sustituidas e instaladas únicamente 

2. No aprietes demasiado los enlaces de las mangueras. La máxima 
fuerza de apriete permitida es de 8Nm.

Inspección y utilización de la manguera de alta presión 

-

mangueras tradicionales. Deben en cualquier caso ser regularmente 
inspeccionadas, y un buen mantenimiento es fundamental para un uso 

1. En descanso, o mientras se transportan, tus mangueras pueden ser 
dañadas de varias formas. No utilizes nunca tu manguera cómo ma-
neta para mover o levantar la botella. Antes de cada inmersión has de 

-
terioros. Vígila especialmente el área cerca de las guarniciones. Si tu 
manguera muestra señales de deterioro, no importa la gravedad de los 
mismos, has de sustituirla inmediatamente. (Fig.1)
2. En una inmersión, incluso involuntariamente, tu manguera puede 
quedar enredada entre rocas puntiagudas, puede torcerse y puede ser 
sujeta a otros tipos de estrés. Después de cada inmersión, tienes que 
inspeccionar cuidadosamente tu manguera para localizar daños y dete-
rioros. Vígila especialmente el área cercana a los enlaces.
3. No dejes nunca que tu manguera cuelgue libremente con el manó-
metro instalado, en especial cuando no está en presión. Fija siempre las 
mangueras a tu jacket por medio de anillas, ganchos o straps, dejando 

(Fig.2)

de la misma forma (creando un efecto palanca). Un pliegue continuado 
de la misma forma acortará la vida de tu manguera. (Fig.3)

Mifl ex Carbon HD 

seguro de tu manguera Mifl ex Carbon HD.



5. Nunca pliegues demasiado tu manguera. Nunca pliegues la mangue-

un loop y pararla con una sección de cámara de aire o con una goma. 
El rayo mínimo de curvatura debe ser de por lo menos 3,5 veces el 

es de 8 mm, el rayo mínimo de curvatura (medido en el interior del tubo) 
es de 28 mm.  (Fig.4)
6. Las mangueras de 15 cm. deberían ser mantenidas pliegadas en U 
por una goma o una cuerda que debe ser insertada en las ranuras de 
las mangas antipliegue, para evitar que la manguera se balancee con 
el manómetro. 
7. No permitir nunca que el peso de tu botella chafe o se apoye sobre 
cualquier parte de tu manguera. (Fig.5-6)

Sugerencias para la inspección de las mangueras
-

te cuando se utiliza en situaciones tipo inmersiones en gruta, si la man-

sustituye tu manguera.

de tu manguera, sustituye la manguera.

-
narse.



!  ACHTUNG:  Bitte lesen, verstehen und befolgen 
Sie die Warnungen und Instruktionen die Sie mit 
Ihrem Schlauch erhalten. Missachtung kann zu Un-
fällen, Gasverlust, persönliche Verletzung und zum 
Tod führen.
 

-
ches. Bewahren Sie diese bitte gut auf. Wenn Sie Ihren Schlauch ver-
kaufen oder verschenken, geben Sie dem neuen Besitzer diese Instru-
ktionen.
2. Ausgetauschte Schläuche, die ersetzt worden sind, dürfen nicht wie-
derverwendet werden. Diese sollten umgehend in mehrere Teile zersch-
nitten und entsorgt werden.
3. Beachten Sie immer die Bedienungsanleitung des Bauteils mit dem 
Sie den Schlauch verbinden möchten.
4. Wenn Sie Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung etc. feststellen, 
unabhängig wie geringfügig diese Anzeichen erscheinen mögen, muss 
der Schlauch umgehend ausgetauscht werden. Ein abgenutzter oder 
beschädigter Schlauch kann jederzeit ohne Vorwarnung versagen und 
zu Gasverlust führen. Bitte führen Sie immer einen Ersatzschlauch mit 
sich. 
5. Tauchen Sie niemals ohne erfolgreichen Abschluss eines Tauchkur-
ses einer anerkannten Tauchausbildungsorganisation.
6. Setzen Sie Ihren Schlauch keiner Hitzequelle aus.
7. Sorgen Sie dafür, dass der Schlauch niemals gequetscht wird. 
8. Stellen Sie sicher, dass kein Sand, Wasser oder sonstige Objekte in 
den Schlauch eindringen können.
9. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel für Ihren 
Schlauch, sondern nur milde Seife und warmes Wasser.
10. Die Schläuche sind für Gasgemische mit erhöhtem Sauerstoffgehalt 
bis 40% (Nitrox) geeignet. Der Gebrauch von höheren Sauerstoffantei-
len oder der Zusatz anderer Substanzen kann zu Korrosion, Zerstörung, 
vorzeitigem Altern und Versagen des Schlauches führen.
11. Wählen Sie immer die richtige Stärke, Konstruktion und Größe für 
Ihren Anwendungsbereich. Sollten Sie Fragen, Zweifel oder Sorgen be-
treffend Installation, Gebrauch oder der Funktion haben, unterlassen Sie 

Carbon HD



Installation des Schlauches

Werkzeug und Erfahrung. Allgemeine mechanische Fertigkeiten und 
-

-

-

(Fig.1)
-

Carbon HD

Carbon HD



-

(Fig.2)

-

(Fig.3)

(Fig.4)
-

(Fig.5-6)

Inspektions Tipps
-

aus.  

-
sagen.



La busta è impermeabile. Usala per i tuoi documenti!

The bag is waterproof. Use it for your documents!

El bolso es impermeable. ¡usala por tua documentos!

Der Beutel ist wasserdicht. Sie können ihn für Ihre 
Dokumente benutzen!
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